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сотрудничеству в вопросах развития. Одним из
важнейших событий для Лаосской Народно-Демо-
кратической Республики явилось историческое
проведение в ноябре 2004 года десятой Конферен-
ции глав государств и правительств Ассоциации го-
сударств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), за кото-
рой последовало успешное проведение с 24 по
29 июля 2005 года тридцать восьмой встречи
АСЕАН на уровне министров иностранных дел, со-
вещаний в развитие этой встречи и двенадцатого
Регионального форума АСЕАН. Эти события отра-
жают огромное чувство ответственности всего мно-
гоэтнического лаосского народа за выполнение сво-
их обязанностей председателя АСЕАН в течение
последних 12 месяцев.

Кроме того, эти достижения значительно спо-
собствовали преодолению разрыва в развитии меж-
ду странами-членами АСЕАН и реализации сооб-
щества стран АСЕАН. У этого сообщества три опо-
ры: сообщество АСЕАН по вопросам безопасности,
экономическое сообщество АСЕАН и социально-
культурное сообщество АСЕАН, все из которых
тесно взаимосвязаны и укрепляют друг друга для
обеспечения прочного мира, стабильности и совме-
стного процветания региона.

Г-н Гиллерман (Израиль), заместитель Пред-

седателя, занимает место Председателя.

АСЕАН надеется, что дружественные страны
и Организация Объединенных Наций будут прини-
мать более активное участие в осуществлении
Вьентянской программы действий и в работе Фонда
развития АСЕАН с целью региональной экономиче-
ской интеграции, в частности в области развития
людских ресурсов, инфраструктуры, информацион-
ной технологии и развития энергетики.

Мир не может быть достигнут без развития, а
развитие, в свою очередь, не может быть реализо-
вано без сотрудничества между государствами, при
этом Организация Объединенных Наций должна
играть важную каталитическую роль.

Однако Организация Объединенных Наций —
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Мы все разделяем общий интерес к созданию
в регионе климата терпимости и сотрудничества —
климата, в котором инициатива принадлежит уме-
ренным, не экстремистам, насилие которых опреде-
ляло повестку дня в течение столь долгого времени.
По сути, все, кто искренне желает помочь пале-
стинцам и принести им блага мира и процветания,
должны осознать, что установление контактов и со-
трудничества с Израилем является критически важ-
ным элементом в этом процессе.

Возможностей для сотрудничества предоста-
точно. В таких столь разнообразных областях, как
сельское хозяйство, здравоохранение, экология,
транспорт и электроэнергия потенциальные пре-
имущества ближневосточного регионального со-
трудничества безграничны. Такое сотрудничество
может принести ощутимые и незамедлительные
экономические блага, как показало улучшение от-
ношений Израиля с Иорданией и Египтом.

К сожалению, многие наши узы с арабским и
мусульманским миром все еще находятся в тени и
скрыты от глаз общественности. Сегодня я призы-
ваю своих арабских и мусульманских коллег сде-
лать наши контакты открытыми, с тем чтобы наши
народы поняли наше общее желание работать вме-
сте для обеспечения мира и благосостояния в на-
шем регионе. Я призываю лидеров арабского и му-
сульманского мира присоединиться к нам и обра-
титься к нашим народам со словами о мире, а не о
конфликте, с аргументами в пользу сотрудничества,
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рить Генерального секретаря за его уникальный
вклад в эту позитивную тенденцию. Отношения
Израиля с Организацией Объединенных Наций се-
годня лучше, чем когда бы то ни было. Тем не ме-
нее они все еще далеки от того, какими они должны
были бы быть.

Я призываю все собравшиеся здесь государст-
ва подумать над тем, как они, со своей стороны,
могли бы содействовать обеспечению более сбалан-
сированного и конструктивного подхода Организа-
ции Объединенных Наций к Израилю. Организация
Объединенных Наций не может быть подлинно
преданной своим собственным благородным уни-
версальным принципам, если она будет продолжать
впустую тратить свои скудные ресурсы и служить
форумом для выражения враждебности и предрас-
судков по отношению к одной из ее стран-членов.

Организация Объединенных Наций была ос-
нована с целью воплощения благородного видения
сделать идеалы мира, безопасности и прав человека
достоянием всех народов. К сожалению, реальное
положение в Организации Объединенных Наций
еще далеко от идеала. Пришло время для осуществ-
ления крупной и критически назревшей реформы.
Израиль присоединяется к своим коллегам государ-
ствам-членам и их народам в их стремлении сде-
лать так, чтобы Организация Объединенных Наций
реализовала видение ее основателей; чтобы Орга-
низация Объединенных Наций служила благород-
ным целям, направленным на решение многочис-
ленных серьезных проблем нашего времени.

Израиль стремится к тому, чтобы занять подо-
бающее равноправное место страны, имеющей пол-
ноценные права в этой Организации. Мы стремимся
к полной реализации своего потенциала и готовы
вносить свой вклад в глобальную повестку дня.
Именно поэтому я принял решение о том, чтобы
впервые представить кандидатуру Израиля для




